
l o s  c a u l e t s
Trad. 

Borrèia d’Ariètja o Planhadera. Aqueste tròç qu’ei un classic deus grans de las borrèias 
d’Ariètja e a còps que s’i troba ua version jogada en mòde major. Aquesta peça que’s 
cantará meilèu en Dm.
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Les caulets qu'an la tourrado
Per sol se deichon ana ;
Atal fan las junos filhos
Quand passon de marida.

Dus ausèts sus une espigo
Nou s'en poden susteni ;
Dus goujats ambe uno filho
Nou poden deberti.

Fan las bouches malo caro
Yé quand perdèn lai rasits ;
Atal fèn lai juesos fennos
Yé quand pèrden lei marits.

Miro lo-t quand ba à la messo,
Miro lo-t à camina ;
E se ara nou t'agrado,
James nou t'agradara.

Achi-bach, à 'ras Bantinos,
N'y a un pè de roumani,
Qui flourich e mes que grano,
Qui flourich cado mati :

Aqui, naut, ne soun pujado,
Aro, quin debararè ?
'Ras escalos soun trincados,
Tenguei-me que, nou cairè.

El dio que jo.m'maride,
Nou fara fret ne calou ;
Pouiran dire, noum del diable ! 
Que n'atrapat la sasou.

Tres ans y a que soun casado,
Cado anado n'è pres prore ;
N'y a qu'anguagn e 'ra autro anado :
Aro hè dus ans tapoc.

[Foix. Couserans]


